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Maghiarisarea numeloru.
Braşovtt, 17 Marti« v.

Este sciutü, că la noi pentru 
^cincl piţuîeu póte fiă-care se-şi 
schimbe numele. Ministrulu de in
terne ungurescü dă toiă orî şi 
cărui Jidanü, Ţiganii ori omu de- 
generatu în sentimentele sale, ca 
se-şi maghiariseze numele. Şi de 
ce nu, când din „favorulu“ acesta 
nu póte se profite decâtu „na
ţiunea".

In Ungaria se şi întemplă fórte 
multe schimbări de nume. Orga
nele guvernului de prin comitate 
şi comune cu-o deosebită solici
tudine stăruescO pentru ca schim
barea, séu mai bine 4i0ö maghia
risarea numeloru, se-şi ia avéntü 
din ce în ce mai mare, se stră
bată pănă chiar în păturile de 
josü ale poporaţiunei ţerii. Lucru 
firescü, căci Maghiarii îşi cjicü, că 
decă cutare individü nemaghiarü 
îşi renegă numele, adecă şi-lfi ma- 
ghiarisézá, elü de sigurü îşi re
negă şi sentimentele, devine pa- 
triotü maghiarü, simte unguresce 
şi vré sé fiă socotitü, că aparţine 
stirpei arpadiane.

Ministeriulü ungurescü de in- 
terue dă mare atenţiune acestui 
soiu de „politică maghiară“. Elü 
pórtá în fiăcare anü o statistică 
oficiósa, ca sé potă vesti lumei şi 
ţerii câţi şi cine suntü aceia, cari 
uitându-şî de originea lorü şi mur- 
dărindO memoria stremoşilorO şi 
parinţilorfi lorü, pentru interese 
josnice şi vremelnice îşi lapădă 
numele şi şi iau altulü cu accentü 
ungurescü.

De câte ori se publică acâstă 
statistică, foile maghiare strigă 
în corü: haladunk, adecă înaintăm üí 
Aşa strigă ele şi acuma, când află 
din acestă statistică a „névma- 
gyarositas“ ului, că îu anulu acesta 
şi-au maghiarisatü numele nu mai 
puţinfl de 558 rătăciţi.

Din statistica ministeriului un- 
gurescü de interne mai apare, că

numérulü acesta e recrutatü mai 
alesü din comercianţi, gendarml 
şi funcţionari. ClassaţI după con
fesiune, cei mai mulţi aparţmfl Ji- 
dovimei, dintre cari 304 şi-au ma- 
ghiarisatü numele. RestulÜ vin« 
pe renegaţii rătăciţi din celelalte 
confesiuni.

Va sé 4ică încuscrirea între 
rassa semitică şi arpadiana se 
arată şi pe teren ulă acesta în mare 
avansü. Lucru naturalü. Jidanii 
speculanţi cercă totü posibilulü, 
ca sé osploateze credulitatea şi or- 
goliulü Maghiarilorü. Ei făcu plă
cerea stăpânitorilorfi, numai sé 
pótá trăi, sé le mergă trebile bine, 
sé se îmbogăţâscă şi sé stdrcă ca
pitaluri sub aeticheta unui nume 
ungurescü.

Cátü pentru funcţionari şi gen- 
darmi, cine nu scie, că décá ei 
vróu sé capete unü osü de rosü, 
suntü de cele mai multe ori for
ţaţi se-şî schimbe numele, adecă 
sé şi-10 maghiarireze, căci altfelü 
suntü şicanaţi şi persecutaţi fără 
cruţare.

Ceea ce ne privesce pe noi Ro
mânii în deosebi cu bucuriă cons
tatăm u aici, că statistica d-lui Hi- 
eronymi nu ne arată nici unü nu
me románeseü, care s’ar fi ma
ghiarisatü. Românii suntü cu multü 
mai geloşi pe numele lorü stră
bune, decâtu sé şi le schimbe cu 
altele unguresci. Ei suntü conscii 
de marea importanţă ce o are în 
viaţa unui poporü conservarea in
tactă a numelorü originale şi de-a- 
ceea nici nu credem ü, că se află 
în sínulü nostru Románü de inimă, 
care sé nu scie, că este unü pecatü, 
o crimă contra naţiunei nóstre a şi 
magiharisa cineva numele [séu fru- 
mosü románeseü.

Convorbirea unui Maghiarii cu 
Grigore T. Brătianu.

In fóia unguréscá „ Egyetértésu 
dela 27 Martie a apăru tu. sub tit- 
lulü „Preşedintele Ligei române“,

o convorbire, ce-a avut’o în Iunie 
anulü trecutü d-lü Dr. Jancso Be
nedek—  care a petrecutü mai multü 
timpu în România pentrq. a studia 
raporturile de acolo şi a înveţa 
limba romána —  cu regretatulü 
Grigorie T. Brătianu. Etă ce spune 
d-lü Jancso:

Vorbinda despre cestiunea română 
din Ardélü, am ĉ isö, că ou îuţelegfl 
oausa şi d u  védü scopulü tendinţelora 
române din Ungaria, ia ce Brătianu îmi 
desfăşură esenţa cestiunei scurţii şi lă
murită pe basa cum o înţelegi* Românii. 
După ce i-am replicatü, oă înţelegft acésta 
din puncta de vedere alü Románilorü, 
dér n’o înţelega din punctü de vedere alö 
Maghiarilorü, căci este sciutü, că Ges
tiunea acésta nu se póte resolva unila
terale, din oare causă conducătorii ro
mâni arü trebui sé ia în consideratiune 
şi interesele şi punctele de vedere ale Ma- 
ghiarilorü — d-lü Brătianu îmi rőspunse 
zunbindü, şi o’unü sentimentö nobilö de 
siguranţă îmi desvoltă, în cestiunea acésta 
interesele şi vederile Románilorü şi ale 
Maghiarilorü. Mărturisesoa, oă m’a sur
prins ü admirabila-i cunósoere coreotă şi 
amânunţită a raporturilorü maghiare.

— Dumnulü meu, i-am 4*80> îţi măr- 
turisescü sincerü, că nu mé simtü destulü 
de forte de-a disouta cu d-ta, crec}! ínsé 
că oestiunea acésta se póte resolva pe 
cale paclnică, aşa cum voiţt D-Yóstré; 
ori déoá ar veni tréba la arme, şi-ar putó 
Românii valora pretensiunile lorü, ér noi 
Maghiarii sé ajun gem ü la alü doilea Mo- 
haoiu ori Világos (Şiria)?

— Este sigurü, îmi réspunse Bră
tianu, că inactualele Împrejurări oestiunea 
acésta nu se póte deslega pe cale paol- 
nioă, fiiad-că Maghiarii nu se ínvoescü. 
In politică Ínsé ceea ce at}I e imposibilü, 
mâne fórte uşorâ[jp0te deveni inevitabila. 
Românii aşteptă acestü nmâneu. Omü cu 
minte săn0t0să nu póte gâadi ínsé, ca pre
tensiunile nóstre sé ni le valorămtt cu 
arma. D-vóstré sunteţi mai tari deuâta 
noi. Nu ne gándimü nici la aceea, 
oa ou ajutorulü Ruşilorfl, ori alő pansla
vismului, sé ni-le impunem, fiind-că acésta 
ar aduce şi mórtea nóstrá. Din pricina 
acésta acusa, că Liga lucră pentru bani

rusescl în interesulü Ruşilorft, este o 
h0băuoiă.

— Pe basa acésta, am nu védü 
când ar puté veni acelü timpü, când se 
vorü împlini tendinţele Románilorü ?

— D-le profesorö! In politioă vorba 
„mâneu » ’are însemnătatea ce-o are în vieţa 
de tóté filele, ori oa în prăvăliă. Aoestü 
„mâne“ póte veni peste deoenii, dér póte 
veni şi mâne. Noi n’avemü altă chiămare, 
decátü a urgita mereu acestü nmâneuf 
ceea oe de-altmintrelea şi este singurulü 
punotü ooncretö alü susţinerii cestiunii ro
mâne la ordinea (Şilei. Doué mijlóce 
suntö pentru urgitarea acestui nmâneu. 
Unulü se póte folosi în politica internă 
a monarchiei austro-ungare, a deoă urgi- 
tándü transformarea monarchiei în statü 
federalO. Decă Românii din Ungaria s'ar 
abate dela aoestü punctü de vedere: séu 
de dragulü împăcărei ou Ungurii, séu 
pentru nu sciu oe visuri irredentiste — ei 
ar pécátui contra intereselorü românescl. 
Nu uita, d-le, că tendinţa acésta are 
fórte mulţi prietini între acei vienesl, 
oari nu privesoü buourosü dualismulü de 
arfl, ori suntü chiar inimicii Maghiarilorü, 
Alü doilea mijlooü se póte folosi în po- 
litioa esternă, şi nu este, decátü desfiin
ţarea triplei alianţe, séu oelü puţinfi 
sguduirea ei prin apropierea Yienei de 
Petersburg. Urmarea aoestei apropieri în 
politica internă ar fi căderea dualismului 
şi intrarea în viâţă a federalismului. Tri
pla alianţă nu este deoátü unü interesü 
alü Q-ermaniei şi alö aristocraţiei maghiare. 
Bismarck îşi temea hegemonia germană, 
ér Andrassy interesele aristocraţiei un- 
guresol. Pentru acésta au făoutfi ei tripla 
alianţă. Se póte, că nu va fi departe 
timpulü, când cercurile mai înalte din 
Viena vorü afla, că gospodăria acésta nu 
mai merge şi fi convinsü, că atunci por
ţile Burg-ului din Viena ar fi deschise 
deputăţiei Románilorü Ardelenî.

— Dér decă asta e adevératü, atunci 
cum se póte, că politica actuală a Ro
mâniei se apropie de tripla alianţă şi 
dórft niol nu e departe timpulü, când se 
va alătura ei în modü ofícialü?

— Nu da nici o însemnătate acestui 
lucru, fiind oă nu este opinia publică a 
României. E ou de oucü importatü din

FOTLETONULŰ „GAZ TRANS.«

In gura chiţiloru.
Novelă de A. Oscar Klaussmann.

(5) (Urmare.)

Carol Angermann, de care se inte
resau atâtea pers6ne in Boston, plutea 
pe întinsa mare şi făcea datoria la pos
tula ce i sa încredinţase şi nici prin 
gândii nu-i trecea, ce se întâmplase în 
Boston. „ITreya“ îşi luâ drumulQ directa 
spre sudâ, dealungulfi c6stelorfl ameri- 
oane. In 4iua a doua se afia la C&p 
Hatteras.

Pe puntea de comandă se afla ofi- 
cerulQ de gardă cu comandantulfi, pe 
oând ofioerulft de navigaţiune era ocu
pata lângă oompasă. Pavilionulă ger
mană de râsboiu fâlfâia pe catartulfi 
principala ala corvetei „Freya“ , care 
mergea spre suda.

Pe staţiunea de observaţiune de pe 
Cap Hatteras se ridica una nouraşft 
a lb a .

Distanţa era pré mare, pentru ca Bé 
se audă sunetulü loviturei de tunü, dér 
in ouréndü se arţiâ unü signala pe oa- 
tartü, ce consta din una disoü ro
tunda cenuşiu, din flamuri în trei 
oolţurl şi dintr’o bandieră în patru 
colţuri.

Ofioerulü de gardă esaminâ signa- 
lulü cu ochianulü şi 4ige: »0*1® °âpi- 
tanfi, cre4l, că acésta e pentru noi ? Ei 
voescü sé ne scie numele“.

„Fftrăîndo0lă“ , 4‘se căpitanula. wNu 
véd a altă corabiă în apropiere. Porun- 
cesce, ca ső marcheze numele corăbiei 
nóstre prin bandieră“.

„Freya“ îşi modera mersula, şi câ
te* va minute mai târc|iu se iviră unü şira 
întrega de bandiere pestriţe, în patru 
colţuri şi în trei colţuri, pe catartula 
dinainte. Aoeste arătau numele co
răbiei.

Pe uscata dispăru signalulü şi apăru 
unulü nou, de astă dată o bandieră în 
patru colţuri de-asupra, unü disca ro
tunda de de8uptö şi sub acesta o flamură 
în trei colţuri.

Căpitanula se uita în cartea de sig
nale şi 4ise apoi oătră ofioerula de gardă: 
„Este o telegramă pentru noi, tre
bue sé ne apropiemü mai tare de 
uscata".

De óre-ce corabia se afla ou pân
dele întinse, trebuiră matrosii sé lucre 
ou zela, pentru ca sé strîogă pânzele. 
Apoi se schimba oursula şi corabia se 
apropia de uscata. Cam trei óre după 
aceea se arunca ancora în apropierea 
uscatului.

Primulü oficerü voia tocmai sé 
mérgá la uscata, ca sé întrebe, că oe 
este, când sentinela anunţa apropierea 
unei bărci. Era o luntre a funcţionari- 
lorü staţiunei de observaţiune oare aducea 
o depeşă pentru căpitana.

Acésta venea dela oonsulatulă din 
Boston* şi era adresată staţiunei dela 
Cap Hatteras. Ea ruga acéstá staţiune, 
sé oprâsoă oorveta „Freya“ , ce trecea 
pe aoolo, şi sé împărtăşâscă căpitanului 
acesteia, că la ordinulü admiralităţii, 
„Fre.ya“ trebuia sé se înt0rcă imediata 
la Boston. Alte soiri dela admiralitate,

cari au sosita telegrafice, le avea con- 
sululü.

Căpitanula clătina din capü. Coreo- 
titatea depeşei nu puté fi trasă la 
índoiéla, deşi conţinutulO ei era de neîn- 
ţelesa.

O jumétate de oră după aceea „Freya* 
îşi întinse pânzele şi pleoâ înapoi la 
Boston, pe acelaşi drumü, pe oare îltt 
urmase înainte ou doué q|ile.—

In casa funebră la Behrendt se fă
cură tóté pregătirile pentru înmormân
tarea, oe era sé fiă în 4iua nrmátóre. 
Ceremonia avea sé se iacă cu t0tă pompa. 
William Behrendt era vétjutü nu numai 
de lucrătorii séi, ci şi de toţi locuitorii 
din prejura. Ela era membru alü mul- 
torü reuniuni de binefacere, şi membrulü 
unui ordina secreta, oari sunta respân- 
dite în mare numéra prin Statele Unite. 
Tóté aoeste reuniuni, firesce, şi mai 
înainte de tóté lucrătorii fabricei, voiau 
sé ia parte la înmormântare şi una con
ducta numérosa avea sé dea ultima 
onóre bătrânului, oare prin meritele
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«asina magnaţilorâ dia Budapesta în pa- 
latulü regescö din Buouresol, ér cei din 
Yieua jó că a4i, după oum le oântă ca- 
sina magnaţilor*} din Pesta. Magnaţii 
maghiari cjicü: In Orientü suntü numai 
doué olasse sociale însemnate: aristo 
craţia maghiară şi boerimea română. Aceste 
doué trebue s0-şl dea mâna şi sé se îm 
paoe pentru a pute domni peste popóre. 
Acésta, nici la noi nici la d-vóstré, nu 
este interesa naţionala, ci interesü de 
classă....

Dia Dr. Jancso Benedek face 
apoi niarî elogii lui Grigorie T. 
Brătianu şi se íntréba, că Maghiarii 
de ce nu au astfelü de óment ?

Nr. 61— 1898.

Intriganţii noştri.
Braşovu, 16 (28) Martie.

Nu le a plăcuţii oelorü dji trei in 
triganţl din sínulü nostru armonia, o» a 
domnita în imposanta nóstrá adunare 
poporală de Vinerea trecută, condusă de 
oea mai nobilă şi ourată însufleţire na 
ţională, oi au voita sé facă şi aiol gâl- 
oévá, sé produoă zizaniă şi se provóce 
oonfliote.

Până acuma a fosta aşa numita „oes- 
tiune română la BraşovO“, ou care au 
făcuta mare sgomotü şi pe care au es 
ploatat’o ei contra conduoétorilorü şei 
leloră nóetre, în oolónele „Tribunei“ din 
Sibiiu, oe le suntâ deschise, cum se 
vede, în tótá vremea. Acuma este „oes
tiunea jidovescă la BraşovO“, oe a lan- 
sat’o 8piritulÜ lorü de intrigă, vréndü 
a-o esploata, după a lorü metodă şi ma 
nieră puţina serupulósá şi şi mai puţinO 
oonsoienţi0să, în oontra conducétorilorü 
poporului de aiol.

„Tribuna“ de Sâmbătă şi de Dumi 
necă conţine în raporturile, oe le-a pri 
mita din Braşovâ despre adunarea nós- 
tră de protestare nisoe floricele fórte ca
racteristice din copiosulö vooabularö de 
insinuări maliţi0se, de suspiţiunărl şi min- 
oiunl neruşinate ale intriganţilorC.

Vátafulü acestora, profesorala V . 
Goldişfi, este înfăţişată în amintitele ra- 
pórte ra victimă a brutalităţii poliţiei, 
oare l’ar ii oprita sé spună ce are pe 
inimă. Aşa în raportulü speciala (ve4l 
„Tribuna“ nr. 58 dela 14/26 Martie), 
după oe se arată, că convocătorii adu 
nării nóstre au hotărîtS, oa programa 
adunării sé se mărginescă numai la oes
tiunea cásétoriei oivile şi a matrioulelorü 
de stata, .se 4ioe:

„Astfelü a fostü compusă ordinea de 
„q!*, şi astâ4* oând vocea poporului (adecă 
pd-lü Goldişa) a pretinsa.... protestarea 
„oontra reoepţiunii Evreilorü.... amü fostü 
„prin poliţiâ opriţi a ne spune verde ce 
„simţima şi eugetămâ, sub cuvéntű că nu 
„e la ordinea cţileiu.

Nimioü nu dă pe faţă intenţiunea 
oelorö din vorbă de a produce soandalü

în adunare, ca acesta pasagiu din ra 
portulü lorü. In una şi aceeaşi construo 
ţi une ei constată, oă reoepţiunea reli- 
giunii mosaioe n’a fostâ pusă la ordinea 
cailei şi totuşi susţinO, oă poliţia ar fi 
luat’o acesta numai ca pretextű spre a 
sugruma vooea poporului.

Déo& d-lü Goldişa a sciutü înainte, 
din „Convocarea“ publioată, oă adunarea 
va disouta numai asupra oestiunei oăsij 
toriéi şi a matrioulelorü oivile, şi décà 
a dorita aşa de multa sé se aducă în 
discusiune şi reoepţiunea religiei jido 
vesel, de ce nu s’a pusü în înţelegere 
ou oonvocătorii ou doué, trei 4^e 
inte de adunare, de oe nu le-a cerute 
desluşiri, oa ş0 fiă luminate şi informata 
pentru oe dânşii au prooedatö aşa şi nu 
altfelü la stabilirea programei adunării?

Şi décâ i a fostâ prea greu ca în 
interesul causei „românismului* din Bra- 
şovO, pe care pretinde a o représenta, sé 
se supună aoestei obositóre şi póte pen 
tru d-sa prea plicticose prooederî, de ce 
nu s’a mărginită, la rêndulü sëu, de a 
adresa în adunare oonvocătorilorO ei o 
interpelare cuviinciosă, oerêndu*le deslu
şiri în privinţa oompunerei ordinei de 4i? 
De sigurü, că atunci i s’ar fi datü aceste 
desluşiri şi iccidentulü tristü provooatű 
de d sa era încungiuratü.

Dér d*lui Goldiştt nu i a fostü de 
aceea ca sé se lumineze luorulü pe oalea 
paolnioă a bunei înţelegeri, ci de aoeea, 
oa sé provóce scandalü şi sgomotü, ca 
apoi totü elü ou ortaoii séi së pótá sorié 
în „Tribuna“ : că „conducétorii poporu- 
Ini din BraşovO nu ţinO oonta de aspi
raţiile acestuia“, că ei „sub cuvêntü, că 
suntü liberali... vorü sé şl esprime nu
mai simpatiile pentru oaraghioşii noştri 
filosemiţl“ şi „sé facă oposiţiă curentu
lui naţionalfi“ — că „au sugrumaţii prin 
poliţiă vocea poporului“, oà aoésta a pro
dusü „consternaţiă generală“ şi „s’au au-
4itü strigăte nesfârşite de „Josü ou Ji 
danii!“ — o minciună mai încornurată 
deoátü alta.

Decă a fostü consternată de ceva 
adunraea, a trebuitü sé fiă consternată 
de purtarea d-lui GoldişO, care a voita 
sé introducă în sínulü ei spiritula pro- 
vocátorü şi intoleranta alü aoelorü Ji
dani maghiarisatî, în contra uneltirilorü, 
oărora adunarea tocmai protestase sărbă- 
toresoe în resoluţiunea sa.

Şi cine este acea personă, căreia îi 
place sé figureze la noi ca „voce a po
porului“ şi oare îşi arógá chiămarea de 
a ne apéra poporulü de pericululü, ce’lü 
ameninţă din partea jidovimei, sustiindü 
că conducétorii lui n’ar fi în stare sé o 
facă acésta? Cine este acelü domnü 
Goldiştt, care a voitü sé sară ín ajuto- 
rulü „românismului suferitorü“ din Bra- 
§ovü, ceréűdü oa adunarea sé protesteze 
în contra egalei îndreptăţiri a Jidovilorü ?

Este unü profesorü dela gimnasiulü 
románü din BraşovO, oare aspiră de an»

de 4>1® sé devină profesorü la o şcolă 
de statü ungurâsoă. Este acelaşi, oare 
astă vérá a petiţionatO la d-lü Csaky, oa 
sé fiă numitü profesorü la şo0la reală 
de statü maghiară de aici.

Atunci oând d-lü Goldişfl, profeso- 
rulü românâ, a adresata acea petiţiă ce
lui mai mare contrara alü şooleloră ro- 
mânescl, d-sa nu s’a sfiitü sé fiă egala 
îndreptăţită cu pătura jidano-maghiară, 
care propagă pe térémulü învâţământu- 
lui idea do statü a maghiarismului vio
lenţii; nu s’a sfiitü só se pună îu servi- 
ciulü acestei idei, oeréndü postula de 
profesorü la şc01a maghiară de statü — 
ér acuma vite şi ou fârtaţii séi oresoutî 
în şc0la obraznică jidano-maghiară, vrea 
sé réstórne buna ordine a adunSrii, vine 
şi înfruntă pe conducétorii poporului din 
BraşovO, că ar ii în oontra aspiraţiuni- 
lorü poporului şi oă arü simpatisa ou 
filosemiţii, «i tóté aoeste sub cuvéntü, oă 
elü — d-lü Goidişa — eate unü mare 
contrarü alü egalei îndreptăţiri a Ji- 
danilorü!...

Şi auestü omü mai are obrazuiü de 
a se da oa „voce a poporului“ !

SCIHJLE piLEI,
—  17 (29) Martie.

Aniversarea proolamârei regatului ro
mânii s’a serbată ia BueurescI prin ună 
Te Deum la Metropoliă oficiata de JL 
P. S. S Mitropolituifi primata încunju
rata de înaltula olera. Au asistata d-nii 
miniştrii LasoarO Catargiu, Al. Laho- 
vari, Take Ionesou, spoi d-la N. Fiii- 
pescu, primarule Capitalei, proourorula 
generala ala Curţii fie apela, primulă- 
procurora, primulă preşedinte ala tribu
nalului IllovO şi prefeotultt poliţiei Ca
pitalei. D. Generala Vlădesou, şefula 
casei militare a M. S. Regelui însoţita 
de domnii coloneii, Robescu, Pertiot-ri, 
Coatidă şi maiora Istrati, re prese ntânda 
pe -M. S. Regele şi principele Ferdi 
uandă.

—x —
Atentatt în contra regelui Italiei

Din E ma se telegraiiază, ca ună inai 
vida r6u îmbrăcata, avenda la piepta o 
oooaidă galbenă şi alba, a aruncata o 
hârtie plină cu pămâutO asupra trăsurii 
regelui, pe când Majestatea Sa se ducea 
la o 8eroare la viia Borghese. Imediata 
arestata, tio s’a opusO ou resistenţă, stri 
gânda că nu respeoteză decâta pe Dum 
ne4eu şi guvernula Papei. Asupră-i s’au 
mai găsită alte cooarde gal bine şi albe, 
mai multe hârtii şi note diu cari re 
sultă, oa este una ianatioa clericala, nu
mita Lui.i Berardi, in etate de Bl ani. 
In J882 a fostâ oondamnata de curtea 
cu juraţi din Roma 1a 7 ani reolusiune 
pentru asasinata. Dup& ce şi a făcuta 
pedepsa. a emigrata iu America; după 
puţina timpO s’a întorsa in Italia. ţ)ia 
rele 4ic0, oă Berardi este una monomana 
reiigiosa.

— x  —

Conferenţă la Ateneul din Bucu 
rescl. Samb&oâ sera d la Gr. Tocdescu vu 
ţjnâ îu sala Ateneului o ooufarenţâ asu
pra Monumentului lui Traianu dela Adam- 
Glissi ţi va tace ou aoestă ooaaic-ne şi

proiecţiunl electrice. La aoestă nonfe- 
renţă vorü asista M. S. Regele, A. A. 
L  L  Regale principele Ferdioanda şi 
prinoipesa Maria. Intrarea va ti ou 
plată. Venitulă acestei conferinţe este 
destinata pentru a servi la continua
rea săpăturilorfi de la T r o p a e u m  
T  raj  ani.

—x—
Academia română va examina &4* 

diferitele opere presentate pentru marele 
premiu Năs t ur e l O (12,000 de franol) 
oelei mai bune nftrţl românesci de ori-ce 
ouprinsa publicată în ultimii patru ani, 
precum şi pentru premiulâ Statului 
E l i adü (5000 de franol) oelei mai 
bune sorierl literare publicate în anulâ 
trecutü.

— x—
Victimele viscolului. 450 condamnaţi 

la Siberia au foscO apucaţi apróp» de 
Toholsk de unü viforü gróznioü. A  în
cepută sé ningă teribiiü. Calea s’a aco
perita de unü stratü grosü de zăpadă 
ţi in curendü bieţii ómenl, precum şi 
cocduoétorii lorü, n’aveau înoătro 80 
mérgá. Le-a ajuusü întâiu zăpada până 
la glezne, apoi pănă la geuunchl. Unii 
dintre ei, şi mai alesü femeile condam
nate, au ostenita şi au că4»ta josü în 
zăpadă Cei mai robuştl au pornita 
înainte şi au ajunsă la Tobol*k. Aoolo 
s’a constatata, oă 179 de condamnaţi 
au pentü pe drumO. De sigurü, că i-o 
fi mâncata Jupii, scoruiunindu i de sub 
zăpadă.

—x —
Adunarea generală a „Albinei.“ Poi- 

mâne, în 31 Martie u. o., se va ţine la 
Sibiiu a 20 adunare generală ordinară 
a institutului de credita şi eoonomii 
„Albina“.

~ x —

Eiffel dispárutü? Prin câte-va 4i&re 
din Parisü s’a réspánditü vestea, că 
Eiffel ar fi dispăruta fără urmă de mai 
multe 4ile* Se póte sé se ii dusü sé în- 
tâlnescă pe confratele séu de suferinţă 
Cottu.

sale se ridicase la o trâptă atâta de 
înaltă.

Era în preséra înmormântării. Lizzia 
şedea în oamera ei cu cea mai bâtrână 
dintre servitóre, oare o oresouse, după 
oe murise mama ei. Lizzia abia îşi adu
cea aminte de mamă sa, căci ea era abia de 
patru ani, când muri mama ei şi de 
atunci se schimbară fórte muitü referin
ţele în oasa lui Behrendt.

Şi L&ng venise în séra acésta, oa 
sâ şl esprime oondolenţele sale şi sé se 
înţelâgă ou Lizzia asupra disposiţiunilorâ 
înmormântării.

Elü voia tocmai sé se depărteze, 
oând întrâ servitorulü şi anunţa: „D lü 
Carol Angermann e afară şi doresoe sé 
vorbescă ou domniş0ra. S’a înspăimân
t a i  fórte, când a au4itü despre întâm
plarea tristă“ .

Servitorulü trebui sé repeţâsoă de 
doué ori aoéatá scire, până când Lizzia 
şi Lang îlu înţeleseră. Lang se făcu pa
lida, Lizzia roşi.

Când întrâ Carol Angermann în 
oameră, Lizzia se arunca plángéndü în

braţele sale. Şi Carol, pe care îlü sgu- 
duise adêncü soirea despre móitea un 
chiului séu, ţînea în braţe pe verişora 
sa, ce plângea.

Lang arunca o privire nu toomai 
amioală asupra tineriloră.

„De unde dracu vine nebunul acesta“ 
se întreba elü în sine. „Acesta e oe ü mai 
réu luoru, oe s’ar íi pututü întâmpla“.

Treeù unü timpü óre-oare, pănă oând 
Carol Angermann se liniştise întru câtva, 
pentru ca sé spună causa íntórcerei sale. 
Elü anunţâ, oă la Cap Hatteras „Freya“ 
primi contra-ordine. De doué óre sosise în 
fortulü din Boston şi căpitanulă, care alerga 
imediata la oonsulü, afla dela acesta oăad- 
iniralitatea porunoise, ca „Freya“ sé se în- 
torcă înapoi la Boston şi sé aştepte aiol 
o escadră, care venea dela Wilhelmsha- 
fen la Boston şi aici avea sé se unéscâ 
ou „Freya“. Aoestă esoadră avea apoi 
sé înteprindă oespediţiune pănă la Gröa- 
landa, oa sé apere în modü energioü in
teresele oomeroiului germanü de-acolo, 
deórece era temerea isbucairei unui con- 
fliota între Francia şi America nordică,

dm causa dreptului de pescuită în par
tea ostioâ a Neuf'undlandei. Pentru sta 
ţ unea din America fii trimisă o altă oo- 
rabiă, pe oând „Freya“ trebui sâ stea 
în portultt Bostoa, oa sâ facă unele re- 
paraţiunl.

Se putea presupune, oă „Freya“ va 
sta oam 14 4ile porta şi Lizzia da es- 
presiuue buouriei ei din oausa presenţei 
îndelungate a lui Carol îu Boston, de- 
orece ea spera, că ela îi va da mână de 
ajutora în aoeste timpuri grele pen
tru ea.

Carol, oare abia în casă au4ise des
pre mortea unchiului său, trebui să se 
înt6rcă la porta şi ca întotdeuna, aşa şi 
de astă-dată ’la petrecu Lang ou afabi
litate. Ela întreba pe Angermann, câta 
va sta „Freya“ in porta, lăuda pe râ- 
posatula şi ’şl luâ rămasâ buna dela te- 
nârO, care se întdrse pe borda, pentru 
oa s6 primesoă imediata concediu pen 
tru a lua parte a doua 4̂  la îmormânta- 
rea unchiului s6u.

(Va urma).

Ceva despre cultivarea musicei 
nóstre naţionale*)

Într’o reoensiune publicată in numé- 
rulü 42 alü „Tribunei“ ni se vestesoe 
despre resultatulü ímbucur&torü, ce l’a a- 
vutü oonoertulü reuniunei române de cân
tări din Sibiiu, ţinuta Vineri în 3 Mar
tie a. o.

Am 4Í8Ü resultatü îmbuourătoră, pen
tru că de bună semă ori şi oare dintre 
noi. vréndü nevréndü, simte óre oare 
bucuriă oând aude, că unü oorü 'româ- 
nescü fi ajunsü sé pótá esecuta compo- 
siţiunea olasică „creaţ’unea“ ûi Haydn. 
Din capulü locului ínsö trebue sé con
stată, că simţula do buouriâ, stírnitü de 
acâstă veste, atrage în reaoţiunea sa şi 
o durere, ba ohiar întristare.

E unü lucru cunoscuta de noi cei 
de dincócl, că reuniunea română de 
cântări din Sibiiu dispune de puteri 
bune. Ş‘ astfelü formézá unü oorü dintre 
oele mai bune. Ba scimü şi aceea, oă 
oonducétorulü ei pentru noi e o putere 
rară. Nu mai suntemü dór de felü sur
prinşi, când cetimü, că acestü oorü se
ceră aplausele publicului prin sucoesulü 
producţiunilorfi sale.

Ne surprinde ínsé şi ne dóré, când 4i de 
4i ne convingemö, că oultivarea musicei 
şi a cântării nóstre naţionale, din partea 
reuniunei de cântări din Sibiiu e dată 
cu totulü uitării. Se póte, că oonduoé- 
torii acestei reuniuni suntü pâtrunşl de 
convingerea, oă e mai bine, ca acestă 
reuniune sé păşescă totü mai departe pe 
calea oe duce la perfeoţiune în oultiva
rea musioei stréine. E posibilă, că îu 
Sibiiu se ţine de fală şi unö ce frumoeü, 
oa oorulü románü ouproducţiunilesales0 
rivaÜ8eze cu celelalte coruri stréine în 
oe privesce materia producţiunilora şi mo* 
dulü eseoutării.

Eu ínsé susţină, oă acéstá revali- 
sare nu póte ave nici unü resultatü fo- 
ositorü pentru cultivarea musioei nóstre 

române şi reproducerea ori câtă de e- 
sactă şi fidelă a „creaţiuuei“ lui Haydn,

* ) Acesta articulu, pe care l’amu primita 
înainte cu vre-o 12 dile şi nu l’ama pututu pu
blica pănă, ai]i din causa îmbuldirei materiei, 
releveză o cestiune destul de importantă şi ama 
dori, împreună cu autorulu, ca ideile espuse în 
elu se fiă discutate şi lămurite. —  Red.
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a finalului diu aotulü I a operei »Lor- 
ley“ de F. Mendelsohn Bertholdi, seu a 
lui „Stabat mater“ de iaL Rosini nu au 
aiol oeiü mai mioü efeotű pentru des- 
voltarea gustului, a musicei române şi 
pentru aţîţarea dorinţei şi a plăoerei pen
tru cultivarea musicei naţionale.

Gredö dér, oă du am greşitO, când 
am cjiöö, o& o durere şi întristare ne ou* 
prinde fără voiă, au4éndü de noulü suo- 
068Ü, pentru- oă aoesta e o nouă dovadă 
despre părisirea oultivării musicei şi cân
tării nóstre naţionale. Cu părere de réu 
trebue sé constatü, că neinteresarea pen
tru cultivarea musicei nóstre nu dom- 
pesce numai în Sibiiu, oi s’a lăţitfi de 
unö timpü ínoóce şi în BraşovO, deóreoe 
şi corulü din BraşovO, condusü odată de 
neuitatulü C. Porumbescu, a începufcO a 
se abate dela direcţiunea de mai ’na- 
iDte şi acum, prin reproducerea pieseloră 
stréine, pe cari cu predilecţiă le numesoe 
clasice, încercă a se avénta asupra co* 

t rurilorü strőine.
Şi décá întrebă oineva, că de unde 

provine indiferentismulü cătră ale nós- 
f tre, atunci i «e réspunde, oă; lipsa de 

producte românesci constrânge la stréi* 
űismü. In r România Musicalău din anulö 
treoutü cu plăoere am observatü înoe- 
putulü unei sbiciuirl a gustului greşitO 
(fftlsü), ce djinnesce la női reteritorü la 
cultivarea musicei şi cántárilorü naţio 
nale. Şi a avutú tota dreptulü, oánd a 
accentuatü, că nu lipsa de produote o- 
riginale e causa alipirei cătră cântările 
şi musica streină, ci vanitatea şi pofta 
d’a escela. __

Dér cum amü şi puté ca sé dámü 
înainte şi sé ajungemO la unü repertoir 
originala pentru oorurile nóstre, déoá ve- 
demü, că cei chiămaţl sé cultive musioa 
naţională se ooupâ cu predilecţiă ou oul 
tivarea musicei stréine? De unde sé pu- 

[ temü avea nisoe composiţiunl originale 
pentru corurile nóstre, décá trebue sé ne 
convingemö, că conducétorii esperţl ’şl 
perdü inai bucurosü timpulü ou instrua- 
rea unorü piese clasice stréine, decátü 
sé se gâudescă la composiţia şi iustrua* 
rea unorü coruri românesoî.

Şi ce este musica clasică? Definin- 
du-o scurtű şi la înţelesO, ar fi: Musica 

j imui poporü perfecţionată pănă la gradulü 
supremü. De aci purcet^éndü, e luoru na
turala, oă noi amú ave sfânta datori ti ţâ 
8 cultiva musioa poporului nostru, ca 
Astfelü pe basa acelorü caractere, — pu- 

| temű 4*oe proprii musioei poporului ro 
' jnanü, — sé ne formámü musica clasică. 

Asta ar fi munca nóátrá! şi asta era o- 
dată ţi a aoelora, pe cari acjl îi numim ü 
.clasici. Se înţelege de sine, că mai ’na- 
inte musiculü, ca sé potă lu.ra, trebue 
sé pricépá oaraoterele diu musioa res 
pectivului poporö. Astfelü şi noi, a des
considera musica unui poporü însâmnă 
a nu preţui pótra de aurü, fiindcă n’ai 
instrumentele necesari, cu cari sé alegi 
.aurulü din ea. Apoi a voi sé însufleţesc! 
pe unü poporü pentru o musioă stréiuá 
caraoterului séu, mséuoná a-i încăl4i inima 
cu ghiaţă. Nu totü asemenea înoălcjesce 
sórele la Viena, ca la Sibiiu.

Étá ce c|ise în anulü treoutü regele 
Svediei, Oscar alü II, ou ooasiunea inau
gurării oursurilorü Academiei musioale: 
„Musioa popórelorü din nordü se dis
tinge prin o mare varietate de ritmü, 
prin o mare bogăţiă de armonii şi mai 
cu sémá prin puritatea naturală, fiindcă 
melodiile ei esprimă cu fidelitate natura 
nóstrá seriósá şi temperamentalii nostru

„Aceste melodii nu conţiufi racile 
ar é̂tóre ale sórelui, ínsé au mai multă 
căldură a sufletului şi fórte multü sim- 
ţămenta spontaneu. Ele esü din sînulă 
unui poporü, oare trebue în conţinu sé 
luoreze unü solü sterilű şi îngheţata pen
tru a-şî smulge hrana cjiluică.

„Unü poporü, oare în mare parte 
este silitú a petreoe o viâţă solitară şi 
care prin urmare este predestinatü a 
privi lumea mai multü din partea ei me
lancolică şi mistică, ínsé care are o

inimă tínérá şi credineiosă, căoî a datü 
probe de idei serióse şi fórte valoróse“.

Aceste le 4*ce regele Svediei! Şi 
décá ai cere, ca regele Italiei sé şl ca
racterizeze musica ţârii lui, din punctü 
de vedere alü oaracterului şi alü tem* 
peramectului, de sigurü ţi ar pune îna 
inte ou totulü altü tablou. Totü alte ta
blouri vei primi dela preşedintele Fran 
ciei, delà Sultanulü Turciei, dela ŞaohulO 
Persiei, ori deia F íu Iü  sórelui din 
China.

Astfelü avernü şi noi musioa nóstrá 
propriă, care de sigurü trebue cultivată
— ér nu despreţuită.

începuse a se ooupa mai din adinsü 
de cultivarea musioei nóstre fiă iertatuíü
C. Porumbescu, apoiG. Musioesou,!. Mure
şianu şi Tudorü oav. de Flondor, cari 
au doveditü şi dovedesoü interesü se* 
riosü pentru musioa nostră, dér ceilalţi 
chiămaţl ai noştri, decă şi înoércà ici 
colea câte ceva suntü atâtü de geloţl 
pe productele lorü înoâtü niol pe lângă 
cele mai mari jertfe nu poţi ajunge 
la ele.

Sé nu ne prindă dér mirarea, că 
din vreme în vreme suntemü constrânşi, 
oa sé oonstatámü, că înfiinţarea coruri - 
lorü, mai cu uémá în Ardealü, merge pré 
înoetü. Cultivarea musioei străine de co 
rurile din Sibiiu şi Braşovfi nu numai că 
nu atrage şi ÎDsufieţesce pentru oultivarea 
musicei naţionale, ci din contră provócá 
óre-care displăoere pentru cântare şi 
înfiinţare de societăţi, cari au de soopü 
oultivarea cântării. Orï-câtü de esaotü şi 
artistioü ar fi reproduse piesele olasice 
stréine, acele niol oâod nu potü avé 
aoelü efectü însufleţitorfi şi atràgëtorü, 
oa o cântare fiă şi mai slabă a pieselorü 
nóstre originale românesoî. „Hai Iiénà“ 
„Résai lună“ , „Tóoa,“ „Cucuruzü cu 
frun4a ’n susü"; etc. mai uşorO încàl- 
4escü publioulü nostru deoâtü 4eoe „Crea- 
ţiuni“ de-ale lui Haydn, şi deoâtü nu 
sciu câte composiţiunl clasice oa ale lui 
Rossiui, Mendelssohn etc. Se vede ínsé 
că şi pe terêmulü acesta suntemü aseme
nea ca şi pe altele, fiindü şi aoi devisa : 
totü cei alü nostru nu-i bunü, nu*i fru 
mosü şi orï oe’i strèinü e escelentü şi 
înuântătorO. Pe fiă iertatuíü C. Porum- 
besou nu voimü sé’lü preţuimO, ba îlü 
desconsiderămO ; pe G. Musicesou ou încer
cările sale destuîti de potrivite firei po
porului nostru îlü batjoourimü ; pe alţi 
chiămaţl d’ai noştri nici nu-i recunóseemü,
— dér pe strëinl îi adoràmü şi îi dum- 
ne4eimü.

Aşi avé încă multe de observatü în 
materia acésta, oare formézà o ramură 
fórte ínsémnatá a öulturei nóstre na
ţionale, dér îmï reservü dreptnlü oe vii- 
torü în credinţa, că proximele produc- 
ţiunl ale reuniuuei de cântări din Sibiiu 
mé vorö convinge, că vederile mele 
suntü greşite şi deducţiile nebasate. Ad- 
mitü, că valorosulü conduoétorü alü co
rului din Sibiiu numai sé vre şi -i va 
sucoede a dovedi coutrariulü şi eu sunt 
primulü, oare mi aşi recunósoe greşâla, 
convingêndu-mé prin fapte, că oultivarea 
musioei nóstre naţionale nu e atâtü de 
părăsită după cum eu îmi permitü a 
susţinâ.

L  u g o ş ü , în 13 Martie 1898.
Unu corist?*.

O adunare disolvată de 
gendarml.

(Coresp. part. a „Gaz. Trans/')

Din cerculu Crasnei, Martie 1893.
Onorată Redacţiune! Pe 4>uade erl,

24 Martie n. o., fu convocată, după cum 
\ i-s’a fostO anunţata şi D-v6stră mai ’na- 
inte, adunarea alegătorilora români din 
cerculO Crasnei, pentru oa sub scutulfi 
legilorâ aduse de parlamentula ţerei, sd 
se pronunţe faţă ou proiectele bisericesci 
ale guvernului, libera de ori ce in 
fiuinţft.

Insă oe sâ ve4l? Aceia, cari ou totă 
ooasiunea se laudă în faţa lumei, că a> 
tâta libertate nu esistă nicăirl pe lume, 
ca la noi, unde, după cum 4 ^  e ĵ toţi

cetăţenii patriei o gustă într’o formă, fă* 
cânduli-se cunosoută ţinerea acestei a 
dunărl, au datü alarmă în lume, că Va
lahii ârăşl voiesca sé agiteze şi s’au re- 
şolvitfl a o inter4ioe, trimiţendU la loculă 
adunărei în comuna Stirciu, încă cu doué 
4»le înainte, optă gendarml, ou îndruma
rea rigurósá, ca sé împedece cu ori ce 
preţfi ţinerea acelei adunări, oe s’a şi e- 
secutatü in tota înţelesulO iustruoţiunei 
luate.

Pe 24 Martie alegőtorii, nesciindü 
nimicü de inter4icere, seu cei oe au sciutü 
ou oeva mai ’nainte fácéudu se a nu soi 
de aoeea, au alergatü în numérü de totü 
mare la Stîroiu. Pe mulţi ínsé, întîmpi- 
nându-i gendarmii venindö, i-au opritü 
de a intra în comună şi i-au îndrumată 
sé mérgá acasă.

Pe la órele 11 a. m. uliţele Stîrciu- 
lui erau îndesuite de alegétorii sosiţi din 
tóté părţile, pe cátü au pututü străbate 
neîmpiedecaţî, şi aşteptau cu sete, oa a- 
oeia, cari i-au convocată, sé vină şi sé 
le spună oe au de a faoe, oe ínsé nu s’a 
întâmplata. D-nii oonvocatorl dela Ze- 
lau: Dr. Nichita şi Georgiu Popü nu s’au 
preBentatü, din oe oausă—nu ne este ou 
nosoutü,|‘ '. S’au presentatü ínsé mulţime 
de inteligenţi, cari vé4ándü, că postula 
de gendarml insistă pentru [împrăştiarea 
poporului îi; timpulü oelü mai sourtO, 
oăcl la din contră suntü siliţi, ín sen^ulö 
instrucţiunei, a faoe întrebuinţare de arme. 
la ce n’ar păşi bucurosa vé4ándü ţinuta 
oea de totü demnă şi de admiratü a po
porului alegétorü, au cerutü dela domnii 
preoţi Ioanü Moldovanü din BănişorO şi 
Nicolau PopÜ din Sigü, ca sé dimitá po* 
porulü pentru ínoungiurarea de mari ne
plăceri, ceea oe s’a şi făcuta în presenţa 
oelora 8 gendarml. alü cărora conduoő- 
torü nici atâta rí a concesă susii numiţiloru 
domni preoţ), ca sé spună poporului pen
tru ce este convocată pe cţiua aceea în S tir
ciu, ci numai, ca sé-i spună, că are sé 
se împrăştie, deóreoe adunarea e oprită 
de sojgábiréulü Crasnei, Nagy Domokos.

Aoésta s’a şi íntémplatü, cum a do 
ritü, căci poporulü. luándü spre sciinţă 
actulü de violenţă, oe ’i-Sd face, s’a îm- 
prăştiatO în ordine, fiindü petrecută de 
câte doi gendarml pănă afară din Stirciu.

Inteligenţa, câtă n’a fostü huiduită 
afară din Stirciu, s’a întrunită în casa 
paroohială, unde a luatü hotărîrea, că 
după oe pe oale publică noué nu ne este 
iertatü, deşi legea concede, oa sé ne pu- 
temü pronunţa contra proiectelorü bise- 
ricesoi de lege ale guvernului, oe este 
o tirăniă ne mai pomenită în lume, sé ne 
deolarámü aoasă în fiă-oare parochiă pe 
oale privată, prin adrese şi plenipotenţe 
date Comitetului eseoutivü oentralü na- 
ţionalO din Sibiiu, oa sé aducă dorinţa 
nostră la ounosoirţa parlamentului şi 
a Maiestăţii Sale şi sé protesteze în 
faţa lumei oontra nedreptăţii, ce ni se 
faoe prin aceea, că suntemü împedecaţl 
prin baionete, de a ne puté folosi In mé 
sură egală, cu poporulü maghiarü din 
acestă patriă defavorulü legei.

Celelalte adunări de álegétorl din cer 
curile: Zelau, Cehulű Silvaniei, Şimleu şi 
Tăşnadu încă au fostü intesse.

Cu altă ocasiune mai multe. Aoestea 
în fugă, căci numai târ4iu sosii dela 
Stîroiu.

Unu alegétorü.

C estionariü  is to r ic ii
de

Nic. Densuşianu.

(Urmare).

163. Se află în munţii de acolo vre* 
unü satü, locü, ori strimtóre, ou nu
mele de:

— Pórtá? — Pórta lui Traianü ? —
Pórta Romanilorü ? — Pórta de
ferü? — Clisură? — Cheiă?
164. Se povestesoe oeva, că în ve

chime sé fi fostü aoolo vre-o pórtá, care 
închidea drutnulü?

165. Se védü ceva urme de întări-

*) Aşteptăm* în privinţa acésta lămuriri 
dela d-nii convocatori. —  Bed.

turl pe munţi, ori pe stâncile, ce formézá 
strímtórea aoésta?

166. Se află aoolo vre-unü looü nu* 
mitü Orăţii ?

— şi ce se înţelege sub numirea 
aoésta?

167. Se află pe teritoriulü oomune- 
lorü de acolo vre-unü looü, unde sé se 
gásésoá din oând în când bani veohl ri
sipiţi pe deasuora pământului?

168. Cum se numesoe loculă acesta, 
şi déoá este în apropiere de ruinele vre
unei cetăţi vechi?

169. Din ce felü de metală suntă 
banii, o8rI se găsesoâ pe aoolo risipiţi 
pe suprafaţa pământului: de aurü, de 
arginta, ori de aramă?

— oe felü de tipuri şi inscripţiunl 
au banii aceştia?

— şi ce spune poporulü, deia ce 
ómenl suntü banii, oarl se gásesoü risi
piţi pe aoolo?

170. Se află oineva în ţinutula de 
acolo, oare sé aibă oolecţiunl mai mari 
de monete vechi?

VII.
171. Se vorbesoe ceva, oă în ţinu- 

tnlă de aoolo sé fi. fostú unde-va vre
una satü séu oraşO pustiitfí ?

— cum s’a numitü sătula ori ora* 
şulO aoesta?

— şi cine l’a pustiitü?
172. Ce înţelege pe acolo poporulü 

sub cuvéntulü de sel isce?
— se înţelege cumva sub numele 

acesta loculü casei cu grădiua?
— ori loouiü unde este aşe4attt sa- 

tulü as*ă4l?
— séu numai loouiü unde a fostă 

odată satulü bétránü ?
173. Loouiü numitü aoolo „selisoe“ 

unde se află? — pe şesfl, pe vale, ori 
pe dealü ?

174. Ce înţelege poporulü aoolo sub 
numirile de satü jidovesoü?

— satü tătăresoO ?
175. Se vorbesoe oeva în poporü, 

că oraşulO din apropiere sé fi fostü odată 
íucunjuratü cu zidü ?

178. Ce ruine vechi se mai află pe 
acolo afară de cetăţi şi turnuri şi oum 
se numesoü ruinei« aoeste?

177. Se gásesoü cumva pe acolo, pe 
câmpuri, pe déluri, séu în zidurile bise- 
ricilorü pietrii oiopLte cu inscripţiunl la
tine ori greoesol?

— pietrii ou chipuri de omeni, de 
lei, vulturi, boi, cai, berbeci, miei, porci?

— pietrii cu diferite figuri; ou ra
muri de viţă şi cu struguri ?

— ornamente de architeotură?
— ori stîlpl veohl de marmură ?
178. Se află în ţinutula ele acolo 

vre-unü looü unde sé se 4ioă, că a fostă 
odată oapisce séu biserică idolésoá?

179. Se gásesoü cumva aoolo cără- 
mi4l veobl în 4 colţuri ?

— în 6 colţuri?
— oărămi4l rotunde?
— în forma inimei?
— ori în forma cifrei 8?
180. Cátü suntü de lungi, de late şi 

de gróse cărătni4ile aoeste?
— şi oum le numesce poporulü ?

DIVERSE.
Totü cu voia bună şi pe patulfi de 

suferinţe. In ultimele 4'le ale vieţei sale, 
unü arnicü cercetă în Parisü pe vestitulă 
poetü Heinrich H e i n e  şi elü sosise too- 
mai în momeutulü, când doué infirmiere 
îlfi puneau în patulü deresü. — „Cum 
îţi merge, amice Heurich?“ îlă întrebă 
prietinulü. — „Fórte bine“, réspunse 
Heine, „preoum ve4l, femeile încă totü 
mé pórtá pe braţe. — i —g—b.

Maxime. A  sorie pentru o femeiă 
ínsemnézá a se deoolta; şi póte oă e 
mai puţinO nedecenta a’şî arăta umerii 
decátü inima sa. M-me Ackermann. — 
A  învinge o inimă e mare lucru ; stimeză 
pe unü asemenea bravü, ínsé oelă oe 
mé învinge prin inima sa, îmi dă mai 
multü ca acela,? — E totdéuna uşorft 
a trăi cu inamicii séi, dér eu amioii séi? 
aoi e greutatea* Bfrsot. — Femeile 
ne-au adusü totdéuna nécazü pe öápű. 
Coqudin bét. — Când înainteză urmézá’mí, 
când voiu muri résbuná-m£, când mé 
voiu retragő omórá-mé. Napoleon 1. — 
Vedemü ínbétránirea pe faţa amioiloră 
noştri. Mary Lafon. — Peutru unele fe
mei inima e uuü otelü, sentimentele oă- 
létorii şi pasiunile cameriere. 1. G. B.

Culeae şi traduse de Cămilă B...

Proprietara Mr. Aurel JVlurê riauu.
Redactori responsalillli G r e g o r i «  M a i o r u .
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Cursul pieţei Braşov.
Din ̂ 20 Martie 1893. 

Banonote rom. Cump. 9.60 Vend. 9.62
Argintö român. » 9.48 D 9.53
Napoleon-d’orl n 9.61 » 9.64
Galbeni 7) 5 59 Tt 5.64
Ruble rusescl îl 1.267, » — .—

Mărci germane » 58.80 » 59.20
Lire turcesoî n — .—

n — .—

Scrisuri fono. Alb. 6% 101.- r> — .—

»  »  n ö% r>

Cursul la bursa din Viena.
Din 28 Martie 1892.

Renta ung. de aurti 4% • • • 116.05 
Impr. oăil. fer. ung. în aur 41/2°/B 95.45 

i* »  »  » ar8int 4V2% 122.65

Oblig. de ost. I. emis.
n » XI » 

I II  *»> » n n n n
Bonuri ruiale ungare . . . .  

„ „ croato-slav. . . .
Despăgubirea dijmei de vin . .
Imprum. ung. ou premii. . . .
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghed.
Renta de hârtie austr. , . . . 

» „ argint „ . . . .  
„ » aurQ „ . . . .

Losurî din 1860 ......................
Acţii de-ale Bănoei austro-ung . 

„ „ „ ung. de oredit. 
„ „ „ aust. de credit.

A r g i n t ....................................
Galbeni imp...............................

101.75
120.20

96.20

97.50
154.50 
145.-
98.85
98.70

117.15
149.50 
990.- 
420.-
316.15 

5.72

Membru în juriu la Budapesta 1885.
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Avem ontfrea a recomanda P. T. publicu

fabricatele nostre proprii
de l â n a  C u r a t ă  precum s to f e  p e n t r u  l*OCUriţ 
p a n t a lo n i ,  p a r d e s lu r i ,  în c l ie v io t  şi c l ie v io t -  
k a m g a r n .  Atragemu cu deosebire atenţiunea asupra 
stofei l i a n t  p a n i c i i  e v i o t ,  care pote concura 
cu fabricatele e n g le s e s c i .

Ca ceva I  O  U  recomăndămu stofele nostre 
V I C U I A L O D E I ,  cari suntu m o i  şi e la s 
t ic e , şi figureză ca n o u v e a u t e  în colecţiile de mus
tre englesescî.

Cheviot de yară metru dela 2 fi. 60 cr. în sus. 
Postavuri pentru oficeri şi alte uniforme, ple

duri de bărbaţi, garantate de lână curată, cu pre-  
ţ u r i l e f a b r i c e i .

Pentru cercetare numerdsă ne rugămu

W IL H .  S C H E R G  &  Ci®:
53, 6—6. B r a ş o v u .

Numai fabricatul! sroprin, pentrn care p r a n t M .

o o
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!! Rară ocasiune pentru dame!!
Dela cea mai mare şi renumită, firmă, de Confecţiune

Ignacs W e in ’berger din Budapesta
Amu on6re a anunţa onor. publicu, că v e n d u  în 

p i a ţ a  de aici ,  tergulu inului Nr. 28, în

d e p o s i t u l u  m e u ,
J a c h e t e ,  P a l e t o t s ,  D o n  J u a n s ,  totu jfelulu de 
D o l m a n y ,  C a p  ş l M a n t a l e  l a r g i ,  precumu şi 
C o s t u m e  g a t a

O'u. p re ţu r ile  c e le  m a-i eftiaae a le  fa/foricei.

Cu distinsă stima:

i o l l a t n .61.9 -12.

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Fabrica de Portland-Cement
din Braşovu.

Recomanda escelentuld

Portland-Cement
CU p r e ţ u r i  e ft li l l^  cîare se pdte transporta dela orî şi 

care staţia a Cailoru ferate.

DepourY la
I  L. & A. Hesshaimer ?i E,. Schmidt&C.

54. 6-io. Hraşovii.

Hl 0 d Ul I  HI S5B " W ,n m

Napoleondorî • ......................  9.65
Mărci imp. germ.........................  59.37y2
London (lire sterlinge) . . . .  121 35 
Rente de oor6ne austr. . . . 96.90

n n n ungară . . . 95.65

P V  Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei“ 
k 5 cr. se pottl cumpera în 
librăria Nicolae Ciurcu, şi 
în tutungeria I. Gross.

S’a perdu tft
în 27 Martie n. c. pe drumulQ
dela oficiulu postalu spre piaţă

UNŰ PACHECTŰ
cu adresa V e r  tán  János,  Soos- 
Mezö. Cine l’a găsitu este rugatü 
alu preda în prăvălia M. Eisenstein 
& Sohn. unde va primi o remune- 
raţiă de 5 fi. v. a.

Anunciuri
(inserţiuni şi reclame)

Suntu a se adresa subscri
sei administraţiunî. In casulu 
publicării unui anunciu mai

mult de odată se face scăde- 
mentu, care cresce cu câtu 
publicarea se fece mai de 
multe-orî.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.«

o o a & o o o o o & o r *

Prafurile-Seidlitz ale lui Moli
Veritabile numai, deca fiăeare cutia este prove^ntă cu marca 

«le aperare a lui A. Moli şl cu subscrierea sa.
Prin efectula de lecuire durabilă, alu Prafuriloru-Seidlitz de A. Moli în contra greută- 
ţilorti celorfl. mai cerbicose la stomachâ şi pântece, în contra cârceilorti şi acrelei la 
stomachii, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficaţii, congestiunei de sânge, haemor- 
hoidelorii şî  a celortl mai diferite bole femeesci a luatCi acestil medicamentii de 
casă o rSspândire, ce cresce mereu de mai multe decenii încoce.— Preţulu unei cutii- 
originale sigilate I fl. v. a.

Falsificaţiile se vorii urmări pe cale judecătorescâ.

Franzbranntwein
Veritabilă numai,

şi sare a lui Moli. c,
decă fiecare sticlă, este provedută cu marca de scutire 
şi cu plumbuiţi lui A. M oli.

Franzbranntwein-uld şi sarea este forte bine cunoscută ca unii remediu poporalii 
cu deosebire^ prin traşii (frotatfii) alină durerile de şoldină şi reumatismii şi a altorîi 
urmări de recelă Preţulu unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apă de gură-Salicyl a lui Moll>
(Pe basa de natron Acid-salicilici )

La  întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de orl-ce etate 
şi adulţi, asigureză ^cestă apă de gură conservarea sănetosă şi mai departe a din- 
ţilora. Preţulu sticlei provegute cu marca de aperare a lui A. Moli 60 cr.

Trimiterea principală, prin

Farmacistul! A. Moli, c. şl r. fnrnisorlî aii curţii imperiale Viena, M a n ie n  9.
Comande din provinciă se efectueză gilnicâ prin rambursă poştală.

La deposite să se cdră anumiţii preparatele provă^ute cu iscălitura şi 
marca de apărare a lui A. M O LL.

Deposite în Braşovâ: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victoru Roth, Fr. Kellemen
şi Ed. Kugler, precum şi la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Hesshaimer şi Jul. Hornung 
& Teutsch.
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P R O D U S E L E

societăţii pe acfii pentru 
industria de Cognac

în Budapesta
au fostü singure premiate cu dinstincţiunea cea mai inaltă 
de cătră juriulü esposiţiei internaţionale pentru alimente,

din punctü de vedere higienic
(Preş. consilieră de curte Prof. Vogel)

şi recunoscute de următorii savanţi:
Prof. Dr. Ángyán, Prof. Dr. Kovács,

„ Dr. Kétiy, „ Dr. Müller,
„ Dr. Kézmársky, „ Dr. Jiéczey,
„ Dr. Korányi, „ Dr. Stiller,

Prof. D r. Tauber.
Dintre diferitele manifestaţiuni, csrl dovedesoö că aoes 

torü produse «e cuvine raDgulö îotâi, reproducemö următoele:

şi staţiune centrală

de agricultură.
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Institutâ. reg. ung. 
a chemicei regnic.

Ministrulu reg. ung.
Nr. 1487/1882.

Din partea Laboratoriului chemicfl ree:. ung. se confirmă 
ofioiosO, că destilarea societăţii pentru Cognac este întogmită 
după reoerinţele sanitare.

Budapesta, 23 Oet. 1892. Representatnlfc directorului:
T O H T  in. p.

Prin urmare se se ceră numai
produsele societăţii pe acţii pentru industria 

de Cognac di Budapesta.
Se a flă  de veniţare în  B ra şo v u  la  D om n ii J. L. A. Hess- 

2  haimery Henrich Zintz, Demeter Eremia Nepoţi, Heinrich Wag- T7 
| |  ner, Cari lrky loanu Dusoiu si fiu. K
V  52,3-6.
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Tipografia A» MUREŞIANLJ, Braşovu.


